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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
12 augustus 1993 door de Mi-
nister van Binnenlandse Zaken
en Ambtenarenzaken verzocht
hem van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot regeling van het
gebruik van het identificatie-
nummer van het Rijksregister
van de natuurlijke personen in
hoofde van de Autonome Raad
voor het Gemeenschapsonder-
wijs", heeft op 23 september
1993 het volgend advies gege-
ven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Intérieur et de la Fonction
publique, le 12 août 1993,
d’une demande d’avis sur un
projet d’arrêté royal "autori-
sant le Conseil autonome de
l’Enseignement communautaire à
utiliser le numéro d’identifi-
cation du Registre national
des personnes physiques", a
donné le 23 septembre 1993
l’avis suivant :
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1. De tweede aanhefbepaling kan als overbodig worden

weggelaten daar het bijzonder decreet van 19 december 1988

geen rechtsgrond biedt voor het ontwerp en de draagwijdte

van dit laatste voldoende duidelijk blijkt uit het bepalend

gedeelte waarin trouwens uitdrukkelijk wordt verwezen naar

dat decreet.

2. Van de indeling in hoofdstukken mag worden

afgezien.

------------------------------------------------------------

1. La deuxième disposition du préambule peut être

omise comme étant superflue, dès lors que le décret spécial

du 19 décembre 1988 ne procure aucun fondement légal au

projet et que la portée de ce dernier apparaît avec suffi-

samment de clarté dans le dispositif qui fait d’ailleurs

expressément référence à ce décret.

2. La division en chapitres peut être supprimée.

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : H. COREMANS,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. VERMEIRE,
M. VAN DAMME,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. VERMEIRE.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. BAERT, auditeur.
De nota van het Coördinatiebu-
reau werd opgesteld door Mevr.
M.-C. CEULE, eerste referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. VERMEIRE.

Le rapport a été présenté par
M. J. BAERT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée par Mme M.-C. CEULE, pre-
mier référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. H. COREMANS.


